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KKolozsvár, 1875. jan. 
(3-n,) A lefolytév a reformok meg- 

kezdésével végződött s az uj évnek, mely- 

nek küszöbét átlépjük, a reformok létesité- 

se évének kell lennie, ha azt akarjuk, a 

mit akarnunk kell, hogy hazánk és nem- 

zetünk az europai mivelt államok és nem- 

zetek sorában álladóan helyet foglaljon. 

A kezdet nehézségein talán már tul 
eestünk, de az egyes reformok megalkotása 

és különösön életbe léptetése elé még sok 

és nehezen legyőzhető akadályokat lehet 
és fognak is görditeni azok, kik a vidéki 
torony- és kifelé gravitáló nemzetiségi ér- 

dekeket képviselik, ugy azok is, kik ha 
nem is hiszik, de hiresztelik, hogy anya- 

gi áldozat nélkül csupán belügyeink ujra 
szervezése által rendezhetjuk pénzügyeinket. 

Ily küzdelmes év első napjaiban ok- 
vetetlen akaratunk ellen is némely aggo- 
dalmak támadnak keblünkben az iránt, ha 

valjon lesz-é kormányunkban, parliamen- 
ttünkben s magában a nemzetben elég szi- 
lárd akarat, elszántság és áldozatkészség 

a szükséges reformok keresztülviteléhez. 

.
.
 

Mi tudjuk, hogy mindenekfelett a 
ministerium és parliamentünk többségé- 
nek vállaira nehézkedik a felelősség terhe 
mindazokért, a mik ezen évben történni 

fognak, ugy a mulasztásokért is 

Épen ezért ugy hisszük, hogy a tobb- 

ségben levő szabadelvüpártnak legelső kö- 

Mi szeretnők megmagyarázni ezen párt 

csak azért, mert reform, ellenezni s külö- 

is támogatni kellene a józan reformokat, 

a vidéken sikerrel lehet izgatni s már is 

nemzetiség ellen sem igazságtalan, de érez 

telessége a helyzet legapróbb részleteivel n 

is megösmerkedni s azután rendre eltaka- 

ritani utból a szabadelvü reformok elibe 

görditett akadályokatt 

Elsősorban a szélső jobb ellenzék fogja 

utját állani a reformok egynémelyikének. 

vezér-férfiainak, hogy egy conservativ párt- 

nak nem lehet hivatása minden reformot 

nösen nem volna ez helyes a magyar con- 

servativek részéről, kiknek már csak azért 

hogy azután legyen mit conservalniok. 

Jelenleg nem lévén mit conserválni, a 

szélső jobb ellenzék eljárása a reactio szi- 

nét hordja magán. 
Öszintén ohajtjuk tehát, hogy a szél- 

ső jobb ellenzék „levetkezve azó-embert s 

felöltözze az uj embert' azaz régi hibái- 

tól megtisztulva lépjen 18 (6-ban a poli- 

tikai küzdtérre. 

Ha azonban oha junk nem teljesülne, 

pártunk vezérférfiainak gondoskodni kell 

arról, hogy ezen párt csábitó tanai, mi- 

lyen a „nem fizetünk" hang oztatása, kü- 

lönösen a videkeken mennél kevesebbeknél 

találjon hitelre;; s ezt nem tudjuk eléggé 

ajánlani képviselőink skormányunk figyel- 

mébe, mert az anyagi áldozatok ellen, itt 

mutatkozik némi sikere. 
Szóval mi azt hisszük, hogy a szél- 

ső jobb ellenzékkel szomben loyalis, óva- 

tos, de határozott eljárás a legjobb tak- 

tika, hogy az illetők bélássák, miszerint 

pártunk el van határozva a szükséges re- 

formokat, ha kell nálok nélkül is létesi- 

teni. 

Második sorban a vidéki torony és 

nemzetiségri érdeket fogják segitségül ven- 

ni az illetők. Mi ezekkel szemben is a 

határozott, de e mellett ildomos taktikát 
tartjuk reghelyesebbnek, hogy meggyőződ- 

jenek azok, kik a vidéki érdekeket felé 

helyezik a közérdeknek, hogy specialis ki- 

vánságaik nem fognak sikerülni, s azok, 

kik állam-ellenes nemzetiségi aspiratiokat 

táplálnak, belássák, hogy a többség egyik 

magában elegendő erőt, azokat, kik Magyar- 

ország államiságát és egységét támadják 
meg, rendre utasitanii.i 

Rövidbe foglalva: egy oly év küszö- 

bén állunk, melynek folyama alatt végképel- 

d0l a szabadelvü párt sorsa, ha sikerül compact 

együtttartva haladnia reformok terén, több 

évekre megszilárdulva, egyöntetű szabadelvü 

reformok létrehozatala által reorganisálhatja 

belügyeinket és rendezheti financziánkat, mig 

ha a szélső jobb ellenzéket egy, a nemzetisége- 

ket más nemű concessiokkal akarná leke 

tetlen egymásba nem illő retormokat hoz 

létre, melyeknek következtében kormány- 

zatunk 
válik. 

sát az is, hogy a szélső jobb ellenzék, a 

mint még ma látszik nem hajlandó ille- 

tékes álláspontját elfoglalni s ennélfogva 

vitatkozásainak nincs azon óhajtott ered- 

ménye, hogy az eszméket tisztázza, ha- 

nem e helyett elbizakodottá teszi pártun- 

kat, mi könnyen oda vezethetne, hogy az 

egyes reformkérdések eldöntése alkalmával 

magában pártunkban alakulnak apróbb ár- 

nyalatok; már pedig. azt volt módunk ta- 

pasztalni, mennyire veszedelmes ez egy párt- 

ra nézve. ; 

nak árnyalatokra darabolása azért is, mert 

a kormány nem bizhatván a pártban, kény- 

telen volna kelleténél gyakrabban tárcza- 

törvény 1. §. g.) pontja értelmében ujel- 

yerezni, vagy legalább lecsilapitani, okve- 

a jelenleginél és nehézkésebbé 

A szabadelvü pártnak neheziti állá- 

Veszedelmes lenne a szabadelvü párt- 

kérdéssé emelni egyes, tulajdonképen másod- 

rangu kerdéseket is. 

A magyar embernek természete, hogy 

a vész perczeiben együtt tart, de hamar 

elháritottnak hiszi a bajt s akkor ujból 

szerte húz. 

Igen kérjük a pártunkhoz tartozó 

képviselő urakat, ne higyjék, hogy a ba- 

jokon tul vagyunk s ne engedjék a visz- 

szavonást magok közt lábra kapni, hogy 

lehessen áldást várni uj évi munkál- 

kodásoktól. 

Törvényjavaslai 
a birtok-szabályozás, tagositás és mezei 

utak szabályozása körül követendő eljá- 

rás iránt, az erdélyi részek összes és a 

körösbányai törvényszéki kerület 

területére nézve. 

Ili. Szakasz. 

A birtok-szabályozási hatóságokról s jogosultságaikról 

általában 

20. §. Az 1871. évi LIII., LIV., 
LV. tvezikkek határozmányai szerint sza- 

bályozandó minden ügy a királyi birtok- 

szabályozási hivatalok hatáskörébe tartozik. 

21. §. Minden olyan urbéri ügy, mely 

e törvény hatályba léptének napjáig jos- 

érvényüleg móg befejezve nincs, vagy 6 

járás alá vonandó: a szerint a mint vala- 

mely elsőfolyamodásu kir. törvényszéknél, 

vagy pedig a kir. tábla előtt fekszik el- 

intézés végett, az illető birtok-szabályozá- 

si hivatalhoz, vagy pedig a birtokszabá- 

lyozási főtörvényszékhez teendő át. 

22. §. A birtok-szabályozási hivata- 

AET TARCZAIA 
A myrtus története. 
Strantztól - 

A kis levelű, mindig zőld myrtusnak, 

melynek illatos ágait ama végzetteljes ko- 

szorura használják, mely két szivet boldogságra 

éés szenvedésre állandóan összeköt, győkerei, 

ébpen mint a rózsáé, a különböző népek életé- 

nek és cultusának mondáiban és költeményei- 

ben rejlenek s visszavezetnek a teremtés nap- 

jaira, miután egy arab hagyomány szerint 

uám, midőn a paradicsomból kiüzetett, az il- 

latos, mindig zőld myrtuságakat magával vit- 

te, hogy legalább egy sarjat birhasson örökül a 

tffőld érdemének dicsőségéből. 

E mondában, azon jelentőségnél fogva, 

melyet a myrtusnak ősidőktől fogva tulajdoni- 

tanak, egy különös varázs rellik; mindig zőld 

levelei a paradicsomi boldogság remény zálo- 

gát képezik, melyet mi e földőn csak e szere- 

lemben találunk ujra fell. 

MMmMás adatok szerint a myrtus hazája Per- 

tia, a honnan a régi időkben Egyptomba vitték. 

Nincsenek részletes adatok arról, hogy e 

irág az egyptomiak életébe és cultusába mily 

ielentőségnél fogva szövődött be; mindazonál- 
ttal még ma is lehet az emlékköveken látni 

asszonyi alakok foglaltak helyet, zene és táncz 
mellett, myrtuságakat tartván kezökben s igy 

elfogadhatjuk azt, hogy a myrtus az egyptu- 
siakra nézve, mint később a zsidókra nézve, 

igen fontos növény lehetett. 

Theophrast és Plinius többször megem- 

lékeznek arról, hogy a myrtus Egyptomban 

előfordul, hol azonban ma csak nagyon elha- 

nyagolt állapotban található a városi ker- 

tekben. ; 

A mily keveset tudunk azegyptomi myr- 

tusról, annyival tisztább előttünk, hogy a zsi- 

dóknak iránta való tisztelete mily költői; ők a 

myrtust egy szent fának tartották, jóllehet ez 

nem a kislevelű myrtus (myrtus communis), 

hanem egy különlegesség, a széles levelü ugy- 

nevezett zsidó myrtus volt, melynek hazája 

Judea. 
A zsidóknak szabályilag előirt fájok a 

myrtus volt, melyet ünnepélyek alkalmával a 

czeremoniáknál használtak, minek következtében 

azokat Judeában és Palástinában nagy terje- 

delemben ápolták is. 

Zachariás az Izrael ujra születését kije- 

lentő angyalt, a myrtus bokrok közepette lát- 

ta. S hogy a kijelentés valósulhasson, a szent 

könyvek tanusitása szerint, a myrtus folytonosan 

nagyobb terjedelemet nyert. 

A zsidók a myrtust, „Aboth*-nak hiv- 
ták. A szent iratok a czitrommal, pálmával s 

a szomoru füzzel együtt emlitik. 

A zsidóknak meg volt engedve, hogy 

azon diadalmeneteket, mely menetők előtt 55 magokat a ,„jóság gyümölcses-ivel (czitrom), 

pálmaágakkal (Phoenix dactylifora), myrtussal 

(Aboth) s szomorufűzágakkal (Salix babylonica) 

ellássák. : 

A zsidók ünnepei hét napig tartottak, s 
ezalatt sátraik zöld myrtussal gazdagon voltak 

ékitve. 
A fennemlitett növényeket együtt e né- 

ven nevezték: „Argang minim"; s az isten- 

ségnek a teremtményekkel való egyesülése jel- 

képéül tekintetett. A czitromfa (Esrog) az al- 

kotót magát repraesentálta, a pálmaág (lovliff) 

a teremtés szellemi részét, a háromlevelümyr- 

tus (Aboth) az eget és rendszerét, s a szomo- 

rú fűz a földet számos lakóival. 

A myrtuság a béke symbolumául szol- 

gált, az ó-testamentum ily értelemben többször 

emliti. 
A halottakra is myrtus koszorukat tet- 

tek, mig az egyházatyák ezt mint keresztény- 

ellenes szokást eltiltották, azonban ez sikerre 

nem vezetett. 

Igy szövődött össze e fa, a föld egyik 

legrégibb népének életével s vallási szertartá- 
saival s a szerető nemzedék felett folyvást 

gyakorolja szent varázsát, jelentőségteljesen 

ékesitvén a mennyasszonyok fejeit. 
A görögök más képzelemmel voltak e fa 

iránt. Egy ily növény nem a földből származ- 
tatott, hanem egy magasztos istennő akarata 

folytán létesülhetett. 
Minerva kedvenczéről, Myrsinéről, a bá- 

jos atheni nympháról azt tartja a mythos, 
hogy mivel karcsu és ügyes volt s a futásban 

helytt, Maros-Vásárhelytt, Kolozsvártt Deé- 

bályozási főtörvényszék, Kolozsvártt mükö- 

nevezni ki, melyben a birtok-szabályozási 

lők által kiállitott okmányok, itéletek sat. 

teljesen egyenlő sorban állanak a törvény- 

széki iratokkall ! 

23. §. Első folyamodási birtok-sza- 

bályozási hivatal 10 állittatik föl, és pe- 

dig Déván, Nagyenyeden, Nagyszebenben, 

Brassóban, Sepsi-Szent-Györgyön, Udvar- 

sen és Beszterczén. Minden egyes ily bir- 

tok-szabályozási hivatal területét egy kü 

lon rendelet szabja meg, melyet a föld- 

mivelési, kereskedelem- és iparügyi minisz- 

ter ad ki, egyetértve az igazságügyi mi- 

niszterrel. 

Második folyamodásilag a birtok-sza- 

dik, harmadik folyamodásulag pedig a m. 

kir. legfőbb törvényszék Budapesten. 

24. §. A birtok-szabályozási hivata- 

lok személyzete áll: azon m. kir. elsőfo- 

lyamodásu törvényszék elnökéből, melynek 

székhelyén az illető birtok-szabályozási hi 

vatal van. 
A kereskedelmi, ipar- és földmive. 

lésügyi miniszternek azonban jogában áll 

a hivatal elnökévé azon megye főispánját 

hivatal fekszik, mihelyt erre a főispán 

személyét teljesen alkalmasnak tartja. 

Áll, továbbá, a birtok-szabályozási 
hivatal személyzete 2 biróból, 2 gazdasá- 

gi ülnökből, és annyi szakbiztosból s mű- 

mérnökből, a hány a hivatal területének 

megfelel. Ezeken kivül minden hivatalnál 

van egy kir. földbecslő, egy könyvvezető, 

egy segéd, egy levéltárnok, ki egyszer- 

smind iroda-igazgató is; ennek egy segé- 

de; két-három irodatiszt és egy hivatal- 

szolga. ! to tő 

A főtörvényszék áll 1 elnökből, 8 bi- 

róból, 3 gazdasági ülnökből, 2 fő-szak- 

biztosoból; 2 királyi főmérnökből, 1 el- 

nöki titkárból, 1 levéltáraokból, ki egy: 

szersmind roda-igazgató is ; ennek egy se- 

gédjéből, 3 iroda-tisztből és 2 hivatal- 

szolgából. 
A biráknak, elnöki titkárnak és a 

szakbiztosoknak birói vizsgálatot kellett 

állaniok; ez utóbbiaknak pedig még azon 

felyül bizonyos gazdasági ismeretekkel is 

kell birniok s az urbéri törvénykezést tel- 

jesen kell ösmerniöők. 

A fő-szakbiztosoknak az urbéri eljárás- 

ban kell otthonosnak lenniök s ezen kivül 

magasabb gazdasági képzettséggel pirniok, 

Kir. főmérnökök és mű-mérnökök 

csak okleveles mérnökök lehetnek, kik a 

.
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tagosítási ügyekben már hosszasabb ideig 

foglalatoskodtak. 

A foldbecslőknek vizsgálatot kellett 

Magyar lapok szemléje 

ezek több é 

és a csapatok szo 

valamelyik állami gazdasági ta 
tenniok. 

A főtörvényszék és birtoksza 

hivatal gazdasági ülnökeinek ki ke 

tatniok, hogy a jogi tanfolyamot 
s azonkivül, mint gyakorlati gazdál 
meretesek. 

A könyvvezetői 
nia kell készültségét az állam-szán i 

tanból. 
A birtokszabályozási főtör 

nökét ő Felsége nevezi ki a ker 
ipar- és földmivelésügyi miniszt 
jesztésére, ki azonban köteles ez 

tést az igazságuügyi és a belü 

terrel egyetértve tenni meg. 

A birtokszabályozási főtörvé 

nökének ajánlatára ennek elnöki 

kereskedelmi, ipar- és földmivel 
niszter nevezi ki, egyetértve az 14 

ügyi miniszterrel - 
((olyt követk) 

A ,Pesti Napló a közös hadse 
drága kincsnek tartja arra, hogy 

történő dolgokkal gyakrabban foglal 

aA napakban az előléptetési rendszerfe 
zérkar szervezetére vonatkozólag me 

szabályzatok, oly mélyreható in 
peznek a hadsereg szervezet 

lődését. Az előléptetési 
talmasabb rugója annak, 
hangulatának nevezhetni. A s 

való előlépést tevén szabályly 

gyakorlathoz képest jelentékeny 

asoron kivüli előléptetést. § e 

helyes intézkedésében gondoskodi 

a külön állományokat kép 

az előléptetésben a mosta 

talanságok elő ne fo. 

szervezete szintén fontos. 
nyát csak első osztályu: 
menő rangban 

" 

ba lépni. Gondi 
vezérkari tőrzst 
hosszabb időre kihelyez 

fegyvernemekhez. Ez 
ganikus összekő 

szempontokból fon 

1 
és zdab az istennőt is felülmulta, Miner- 

a közbeeső ünnep miatt kedden jelenik megz. 

va féltékenységre gyuladt s megölte, holttesté- l 

ből egy sudar, diszes fa nőtt.. 
I 

A mythos a myiha tőrténetével is össze- 

bonyolitja s myrtusfává változtatja, melyből 

Adonis született ; 
Adonis ugyanis Thias assyriai 

.i 

ennek leánya Myrrha fia volt. Myrrha t
ermé- szen 

szetelleni vétkes szerelme miatt üldözve, mi- 

dőn az istenekhez folyamodik, hogy láthatlan 
ná tegyék, fává váltaztatták; ezen fa héja 
megfakadt s Adonist szülte, kit Vénus azonnal 
megkedvelt s elragadva Proserpinának adá el- 

rejtésül. De Proserpina is beleszeretvén a ked- Szél 
ves ifjuba, többé visszaadni nem akarta. Vé- 
nus panaszát Jupiternek adta elé, ki azt hatá- nak 

rozta, hogy Adonis esztendőnként 8 hónapot 

ugyan Vénusnál tölthessen, de 4 hónapig az 
alvilágban Proserpinánál tartozik maradni. Mars 

azonban a vetélytársát a vadászaton vadkan 

által megölette. Vénus a szerencsétlenség hi- 
rére oly gyorsan sietett kedvese segélyére, 
hogy gyöngéd lábait a tövisek megsértették A r 
és kitakadó vére által az addig csupán ee 

rózsák pirosakká lönnek. Adonist azonban már 
meg nem menthette a haláltól; kedvese köny 
nyeivel és nektárral elvegyitett véréből fakadott 
az Anemone virág 

A fent érintett mythosban 

a mimosák fajához tart 

füszeres illattá változta 



házban az elnökválasztásnál mér- 
őztek meg a pártok A demokraták Kerr 

Mihályt választották meg (Indianából) 173 
szavazattal - a republikánus elnöki jelölt: EBlaine 106 szavazata ellenében, ki a mult 

képviselőháznak elnöke volt. 
űrant elnöki üzenete decz. 7-én olvasta- 
tott föl az alsóházban s nagy tetszést aratott 

annak főleg azon passusa, mely annak szükségét Egy SZÓ a 
hangsulyozza, hogy a közoktatás megszabadit- / 
tassék az egyházi befolyásoktól. / 
Aszerb szkupstinának ismét zivata 

ros ülése volt e hó 16-dikán. Mintegy három 
hózap előtt ugyanis két szerb állampolgár, ,a 
kik kereskedelmi ügyekben és rendes utlevelek- 

kel ellátva Bosniába utaztak, a török hatóság 
ááltal internáltattak.. Az ez iránt több képvise- 

lő által beterjesztett interpellatióra azt felelte 
Pavlovics külügyér, hogy ő kérdést tett ez 
ügyben Serajevoban, az ottani török kormány- 
zónál, és ettől azt a választ kapta, hogy az 
elfogottak a lázadás ügye mellett agitáltak s 
hogy nem birtak törvényes passusokkal. A sza- 
bácsi politikai hatóság - a hová az elfogot- 
tak valók - azt a felvilágositást adta, hogy 
az illetők tekintélyes polgárok, család atyák, s 

többször megfordultak ezelőtt is Boszniában ke- 
reskedelmi ügyekben és rendes utlevelekkel lát- 

ták el magokat. Miután a miniszter lépése a 
válánál nem vezetett semmi sikerre, utasitotta l 
a konstantinápolyi szerb ügynököt, ből fogja fedezni. 

hogy az elfogottak kiszabaditására vesse közbe E határozatával a bizottság nemcsak elős- 
magát a portánál merte ez intézmény közgazdasági fontosságát, 

lecsillapodott, mikor a külögyér biztositá a ka- 
marát, hogy lépéseket teend, miszerint a kons- 
tantinápolyi szerb ügynök erélyesen lépjen 
föl. ,A repressaliákra - mondá a miniszter - 
nem lehet gondolni, mert háborura fognak ve- 
zetni. 

utolsó izben Jókai Mórné vendégszereplés - 
kalmával került volt előadásra a kololks 
szinpadon. 

Tán mondanunk sem kell, ho e 
müűvésznő kitünő ábrázolása önkénytelen ifől- 
kelt emlékünkben a tegnapelőiti előadás , 
mely azonban a nélkül, hogy elhomályosi Hta 
volna azokat, nem sorozható épen a gyengélek 
közé. Legalább a mi szinházi viszonyaink kö- 
zött meg lehetett vele elégedni: mindeyik 

szerep szintársulatunk legjobb tagjainak é- 
ben volt, a kik mindnyájan gondosan, -a 
bár nem épen nagy készültséggel - játsák 

le szerepöket. 

Iparosainknak azonban nincs mit tartaniok e 

concurrentiatól, mert csalódik ki azt hiszi, hogy 
e verseny következtében a befektetett üzleti for- 
gótőke nem hozza meg a 4 azon maximumát, 
mint jelenleg. Az élelmi czikkek forgalmánál 
ugyanis tapasztalt tény az, hogy az ár csök- 
kenésével a fogyasztás gyarapodik. És ez áll 
különösen egy oly nélkülözhetlen czikknél, mi- 
nő a hús. E szerint tehát tökéletesen mindegy 

lesz az iparosnak, akár kevesebbet adjon el 

nagyobb % mellett - mint jelenleg - akár 
pedig többet bár, kevesebb 4-ival. 

A közvágóhid intézménye tehát nem fogz 

a mészárosok anyagi érdekeibe ütközni, mint 
tévesen sokan hiszik, daczára annak, hogy a 
hús-árakat lejebb szállitja. A hús árának csök- 
kenése pedig a szegényebb osztálynak is lehe- 

tővé teszi az avval való, a jobb táplálkozást, a 
mi pedig a 19-ik század, a munka századában 
hogy mily végtelen fontossággal bir, mind köz- 

egészségügyi, mind magasabb állami szempont- 

bóől is, felesleges hosszasan bizonyitani. 

kolozsvári közvá- 
góhid kérdéséhez. 

(§.) A városi költségvetés tárgyalása al- 
kalmával a közvágóhid épitésének kérdése egy 
lépéssel előbbre haladt. Ugyanis mig eddig a 
közvágóhid épitése a városbáza, redout s más 

épitkezésekkel együtt és egyszerre volt tárgya- 
landó, most egyik gyülésében a városi bizott- 

ságnak, a közvágóbid a többitől el lett választ- 
va, s a polgármesternek meg lett hagyva, hogy 

azt előkészitve, egy legközelebbi közgyülés na- 
pirendjére tüzze ki tárgyalás végett. 
És ez helyesen is van igy, miután a 

közvágóhid épitése egészen más alapból lesz 
fedezendő, mint az emlitett más épitkezések. Ha 
jól tudjuk, még ez év tavaszán határozattá 
emelte a városi bizottság, hogy a közvágónid 
épitésére a város értékpapirait s a nyugdijala- 
pot használja fel s a többi épitkezéseket, mint 
városháza, redout, a Nagy Szamosra tervezett 
hidat, stb. az elvileg már elfogadott kölcsön- 

A négy fő szerepet E. Kovács Ga 
(Bolinbrooke gróf), Némethi Irma (Malborcah 

herczegnő), D. Boér Emma (Abigail) ésE 
Kovács Gyuláné (Anna királynő) játszta, z 

pedig leszámitva egyes részleteket, mindnyan 

meglehetős helyes felfogással, a náluk otthoos 
routinnal, de nem épen annyi elegancziával: 

Közegészségügy tekintetében pedig még mennyit ilyes kiválólag salon-szerepek kövel- 
előnyös ez intézmény azért is, mert csakis nek meg a szinművésztől. 

rendszeres vágóhid mellett lehet a húsvizsgá- * 
latot folytonosan és megfelelőleg eszközölni, a S ez főként Némethy Irma k. a. M 
mi pedig minden időben, de különösen állatt borough herczegnőjére és D. Boér iEmma 
járvány idejében. felette fontos. szony ÁAbigailjére szól: általában, azaz egél 

A fentebb röviden előadottakon kivül ben véve, mindketten élénken s gondon 
még fontos a közvágóhid létesitése a barom- játsztak s meglehetősen eltalálták az alapi 

vásárok rendezése tekintetéből is. A miniszte- neket; de itt-ott igen erősen, mondhatni d 
rium e tárgyban leiratot is intézett a törvény- ván árnyaltak, ugy, hogy ez a tulerős mara 
hatóságokhoz, azonban a jelen viszonyok közt, 

it, valamely erre össze- 
ág előtt s a tiz évig szol- 

knél elengedhető volna 

thatja el, hogy az 
egy nagy sakkhu- 
an. Eddig is meg 

knek a tisztikarba 

rögtönözzen. 
: A régiek a myrtuskoszorut „Naukratid-- 
nek is hivták, őket a következő eseménynél 

sisi ünnepélyek hatodik napján, Bachust, mint 
egy gyermeket, Jakchos név alatt, myrhus ko- 
szoruval fején, Cerestemplomába vitték, hol a 

. következő éjjelen dicsőitették, s tiszteletére egy hymnust énekeltek el. Az istennő is az eleusia si templom szentélyében myrbus koronát hor- 

. 

A szabadság játókai alkalmával körme- 
neteket taztottak myrtus koszorukkal megrakott 

hoidistennője Európa tiszteletére egy ünnepély 
t ültek, Hellotia név alatt, mikor ünnepélyes 

rőf hosszu myrtus koszo- pompa közt egy husz 
- 

rut hordoztak körül.:: 
: 

az emberi kebel isteni adományának forrásául 

a myrtuságakkal diszitett lant kézről-kéz- 
re járt. Mindenik vendég eleget kellett hogy 
tegyen azon felhivásnak, hogy szerelmes verset 

Egy Herostratus nevü, neukratiai keres- 
kedő, egykor, miután Vénusnak egy kis képét 

utazott. Nem messzeaz egyptomi partoktól egy 

pét enyészettel fenyegette. 

könyörögve, jaz istennő képe körül se- 

legénység az illatos ágakból azonnal koszorut 

egyszersmind egy ünnepélyes lakomát rendezett, 1 dott, s e templom papjai is myrtus koszoruval mely alkalommala vendégeknek, a myrtus oltal- láttattak el: 
mánul átadta, melyek ez időtől kezdve ,Nauk- 

szekerekkel, s Krétában és Korinthusbana é : alatt Minos és Pasiphae leánya: Phádra, The- 

ról nézte; e miatt szerelmi fájdalmában haj- tekintették, ezért vig ünnepélyek alkalmával fonalának arany tüivel a myrtus leveleit mind 

mai nap is láthatók, ha egy myrtus levelet a 
világosság felé tartunk. 

iis igénybe vették, ezeknek szobrain egy rézsa, 
egy myrtus-ág s egy koczka volt, a szépségnek, Cyprusban megszerezte, Naukratisba vissza- a szerelem érzetének s az ártatlan fiatalságnak 

atalmas fergeteg keletkezett, mely a hajóné- 

pély rendeztetett, mihelyt az ünnepély helyi- 
Félelemtől eltelve a legnagyobb szükség- 

szorut kellett, hogy feltegyenek, jeléül an- 

A mint a kikötőt szerencsésen elérték, a 

kötött, s Herostratus ünnepélyes menettel vit- 
te be a képet és a myrtusokat az istennő tem- 
plomába, hol gazdag áldozatot mutatott be ; 

mazó ágaiból koszorukat kötött s azokat talis- 

ratids-áknak hivattak. 
Trözen közelében van egy myrtus, mely 

seusnak szerencsétlen neje, álomba merült; fo- 
gadott fia Hippolyt, kit ő szeretett, midőn két- 
kerekü szekerén vadászatra ment, csak távol- 

áfszurta s azután annak ágaira magát felakasz- 
totta. 

A kétségbeesett Phádrának tűszurásai még 

Phádra halála után e szomoru helyen egy 
templomot emeltek, mely Vénusnak lett szen- 
telve. A myrtust Vénusnak kisérői, a Grátiák 

jelképéül. . 
Azon egyének, kiknek tiszteletére ünne- 

ségét átlépték, virággal vegyitett myrtus-ko- 

e módon uralkodott Görögországban akkor, ,a 
midőn az istenek a szép világot kormányozták. 

A myrtus nemcsak a szerelem, hanem a 
halál jelképe is volt. ; 

A régiek képzelete, Proserpina elrablása 
után az alvilágot, egy mindig zőld növényzet- 
tel látta el, a hol a myrtus örök zölden disz- 
lett s azon árnyék utakat képezte, hol a vi- 
gasztalhatlanok járkáltak - a sohajtozóknak 
valóban sajátságos sétányán, Virgil ezt mond- 
ja róla: 

Nec procul hinc partem fusi monstrantur 

in omnem 
Lugentes campi, sic illos nomine dicunt. 
Hic, duos durus amor crüdeli tabe peredit. 
Secreti celant calles, et myrtea circum. 
Silva tegit. *) 

fVénus mint Libitina és Aphrodite Epi- 
tymbia a sirnak kormányzónője s egyuttal a 
halálnak és temetésnek istennője volt, ki min- 
dent életre hivott, de egyszersmind mindent 
magával vitt az alvilág sötét kebelébe, hogy 
mindenő ujjá alakithasson; igy a myrtus mint a halál virága, a régiek siremlékein látható 

volt, s minthogy elfogadták azt, hogy a ki meg- 
hal, ujólag paradicsomba jut, a kedvesek sir- 
jait e csemetékkel vették körül; a melegebb 
éghajlat kicsalta a füszeres illatot, s beillatozva 

,) Nem messze mutatkoznak mindenfelé gyászo- ló mezők. Igy hivják névszerint. Itt azokat, kiket ke- mény szerelem kegyetlen méreggel tölemésztett, a ri- 

vajjon zöldel-e még a myrtus a paphosi liget- 

és hegyeken vadon nőve zöldel még napjaink- 

egy myrtuskoronát, midőn az ünnepélyes „igen 

tént ez a myrtüs cultussal is. 

je, vagy szárazsága és veszendősége jelentette 

1 ; : 
a 

és ] ] 

méltónak nem jelen- E éDvisejű h: r nél- de egyszersmind kimondotta azt is hogy az . - ; rozás több hely tt az előkelő finomság es 1 gy képviselő hivatkozva történeti pél ügy eürgő. 198/: bármily fontos is e tárgy közgazdasági tekin- gantia rovására történt. P. 0, mikor Bol. hadnagy akar la dálra, melyek szerint oly esetek, mikor a sér- ürgős, hogy azt tovább halasztani nem tetben, a legjobb akarat mellett sem lehet meg- bDrooke genialis sakkhuzása sikorül: .egy M 
1( k három fegyvergyakor- tett fél nem kapott azonnal elégtételt a sértő 4 felelő intézkedéseket tenni vagy végrehajtanii. borough herczegnő, ez a szellemdűús diplom:a.:. améz hat hónapi tfeltől, hadizenet indokául szolgált, hangsulyozá, Igá o teháb az ney előkószítés yégt BHa azonban a közvágóhid meg lesz, s a és szeretetreméltó magasranga holgyy- ngot Azt Bizi o ha hogy a ministernek erélyesebben kellett volna alestr ür ezébe van letéve. a taláón baromvásárokat - nagyobb piaczok példájára szellemének erejével és modorának fiaom h 

t, hogy Onkényte föllépni. Ez eléggé jó alkalom lett volna arra, idő alatt a közohajtás szerint meg lesz - avval czélszerüleg összekapcsoljuk, akkor lékonyságával egy királynőt s egy egész kir i előléptetés kedvezménye mondá a képviselő - hogy a porta egész d . nemcsak ez intézkedések keresztül vihetők lesz- Iyi udvart tud bilincsekben fogva tartani hanem az egyes konkretaa- Európa előtt mint garantirozott szerződések A közvágóhid közgazdasági fontosságát nek, de meggyőződésünk szerint rövid idő alatt veresége fölötti boszuságának nem ad olyt, akkor léptethető elő az erőszakos megszegője tüntettessék föl. Po- emlitve miután vanbak olyanok js, kik nem kerülni fog hazarészünkben Kolozsvártt az ál- brusdue jelekkel kifejezést; ellensége előtt na ékelábon álló tartalék"-ban, govics és Boskovics képviselők erre előadták, tekintik azt gyébnek, it egy a mészárosok latkereskedést, illetőleg egy oly központot lé- árulja el beurejét olyan, mondhatni közönsé artalék--ban hiány van hogy. a törökök mikéntraboltak elegy nőt Usi- zaklatására vagy megszoritására felállított in- tesiteni, mely nemcsak városunknak válna anya- mó b kézzel tőzva k az előléptetés rapg" oza vidékét ikó M jcs tézménynek próbáljuk meg azt kissé böveb- 2.e a módon (fölemelt kézzel fenyegetőzve és sebbe 
eggyöződik bogy a l gza vidékéről és mriként rabolták ki Milotevics pen tárgyeln i hasznára, de bizonnyal hazarészünk állatte- lobbal rohanva ki a szobából, stb); s egy ! m 
BEgy0z0dik, hogy a mi ed- képviselő házát, miként zárták el a Drinát. Mindayájan emlékezünk reá, hogy a vá: nyésztésének fejlesztésére is hatalmas bofolyás- rálynői estélyen és egy királynő jelenlétéb 
z ezentul rendszerré lesz stb. Ilyen és ehez hasonló tettekért visszator- . / sal lenne ; i 

tesektől nemcsak a kedv, de lást követelnek H. . dá Boskovi rosunkon átimenő vasutvonal épitésa alkalmával A All tkereskedös miké tjóre két főté- nem ád olyan szinte zabolázatlanul hevesmo ve vagy legalább na- are A ” . ugy a munkának, mint minden egyébnek de ő kolvekodés f dulatokkal és olyan, szinte kiáltássá fajuló h ja 

gy eealá n azt a arjuk, hogy némi jogokkal birjunk és különösen az élelmi ezikkeknek ára mind roha- nyez van első sorban befolyással : a megfe- talmas hangokkal kifejezést féltékenységéne hogy tisztekké legye- ha mint állam akarunk fenállani, akkor le- lelő szállitási eszköz, vagyis a közlekedés meglepetésének és felindul ba a magyar intelli- gyünk vitézek és védjük meg jogainkat. Ds0 felemelkenett 20 némely 0)7 s a piacz. a é et ulásánakstb stbmni a tisztikarból, az kétség- rovics kételkedik abban, hogy az elfogott szer- i hu éra mint egyik e ily időben Utaink ha nem is kifogástalanok, de meg- en Németfi Irma k, 3. e mozzi 
bek mé életben lenné ek Ha pediz már különösen keresett czikké, természetesen szintén lehetősek, a közelebbről kiépitendő apah da- natokban s még egynehányban szinezett. !1 mé 

g 1 uek. D 12 emelkedett, s ez emelkedett árt megtartotta , egészen más volt miud e részletekben egy J m 
halottak volnápak, akor van Szerbiában elég szászrégeni utvonal, a Mezőség jórészét közelebb kal í török, öljük le ezeket és meg van elégtéte. kkor is, midőn a legközelebbi pénzviszonyok hozza; vaspályánk is van, bár itt is a szállitás alné s egy FPrielle Cornelia Malborongh he " ünki4 mes te következtében mindennek ára ujra lejjebb szál- ok tekintetben szabályzandó lesz; piaczot poedig zegnőjel Mennyi finomság, kellem és elega! ul Knezevics az erőszak alkalmazását lott, s az emelkedett ár fungál ma is, midőn városunkban, már annak földrajzi fekvésénél s mindes azóbal, minden tekintetben, mi 
j ánlja, haaz elfogottak 14 nap alatt szaba a gazda panaszol, hogy nem tudja marháját fogva is, erős akarattal párosult kitartással, nem den mozdulátban! . don nem bocsáttatnak - Sretskovics arra lesz nehéz teremteni. D . figyelmeztet, hogy nem volna méltó a szerb SS mi az oka ennek ? A közvágóhid kérdését tehát nemcsak D. Boór Emma asszony Abigailje elle 

meztet, hogy b . 
; ugyancsak ez irányban lehet egy kis kifogás 

államhoz, ugy bánni el a Szerbiába jövő törő- Nézetünk szerint az, a mi oka annak, városunk, de állatkereskelésünk - s igy köz- ; e 

z oz, ugy bán zer j ; 1 emelni: ő is a helyzetek és kedélyhangulat 
kökkel mint ezek bánnak a Törökországba ve- hogy ma Kolozsvártt ugy fizetjük a hust, vetve állattenyésztésünk érdekében sem tart- tulerős szinezésével (e teki 1 H tődött szerbekkel. Milovanovits a szélsső- mint - leszámiva a szállitási költséget - fi- juk halaszthatónak, s igy a városi bizottság mikor Malborenyh t ő tet p.0 baloldalról ezeket mondja: "ha az állam nem zétik Bécsben: a verseny hiánya. fentebbi határozatát csak helyeselnünk lehet. egy-egy tulon l ki l i halal,) képes oltalmab nyujtabi, a nép fog magá- A nélkül hogy hosszasan időznénk e so- ; y a tul Kiemelt hangsulyozással stb r yu]tanl, p log mag .. 

megfosztotta több helytt a nemes, szeretetre nak elégtételt ezerezni. ,En török ruhába ol- Kakra nézve kényes pontnál, egyszerüen ki- méltó s kedves Abigail jellemét és modorát a tözöm, átkelek a határon és bosszut állok.4 mondjuk, hogy a fogyasztó közönségre nézve Nemzeti szinház. finomság és kellem ama zemánczától melybek Mil ics sötét szinekkel festi a bánás- annyira előnyös versenyt egyesegyedül a lk l 
llosavlcss szimekkel festi a nás . i ; (Egy pohár viz. - A zsidóhölgy.) angol királynő udvarhölgyének s egy Malbo. 

módot a török törtönökben, melyet a fogoly Közvágóhidfelépitésével lehet csak ; u hónál tövább nem ké ; taratt Ey megteremteni. Szerdán (deczember 29-én) egy rég nem rough herczegnő. bár szegénysorsu unokahúgá 
e nál tovább nem képes eltürni, Ezért ez ozt a ; ; ; 
y. ie edeet ony mial A közvágóhid megvoyiltával - midón a látott vigjátók. Seribe szellemdús ,Egy pohár e téet, unleg szava és . lam ha rom képes nekünk oltalmat nyujtani" válalkozóknak magán vágóhidak felállítására és viz e került szinre, melyet kár olyan ritkán m an vissza kell tü röződnie. am, la nem képes lmat nyujtani hozni szinre. Gyakrabban jelenhetne meg és- A zsenge vonásokat már inkább eltalál. 
fJobb meghalni, mint a törökök gaztetteit végg fentartására, s más hasonnemü befektetésekre 

nl a i zleti állótőkérenem 1esz szükségük - a hus- erősebb joggal a repertoireon, mint más selej. ta D. Boér Emma assz.; ámbár itt is egy pár 
nézni! Szóval a szenvedélyek magasra csap- árak minde lei bb foguak szál tes művek, melyeket csak az tart még felszi- mozzanatban tulságos élénkeskedésével (. 0. kodtak s attól lehetett tartani, hogy tettleges- Tak mindenesetre lejebb fognak szállani a las- ; . . lak s attó lehetétt tartani, hogy tettleg sanként kifejlődő concurrentia következtében. Mnen, hogy ujabb keletüek gyegy, inkább gyermekleánykához ilóő szó- 
ségekben fognak kitörni Törökország ellen. De on Az ,Egy poház vizs ha jól emlékszünk, kellő járással stb.) a természetesség rovására ünnepélyek egyesítője foglalt helyet. Az elen- tek , melyek a hullámoktól megvédték őket. A myrtüus átmenve egészen a nép életbe, Aa helyet, védte a rothadástól. 

Euripides Elektrájából megtudjuk, hogy az, a ki egy meghalt ellen, mint tanu lépatt fel, előbb sirjára myrtuságat helyezett, annak 
jeléül, hogy csak az igazat fogja mondani. 

E szokások felett századok tüntek el; 

ben, hol Venus a tengerből a földre szállott ki s legrégibb templomában a hivő sokaság vérnélküli áldozatot, virág koszorukat és töm- jént mutatott be? Nam tudjuk, de a sziklákon 

ban is s ugy halljuk, hogy az uj görögöknél a lelkész, az esketési szertartás alkalmával az egybekelteknek azon pillanatban nyujt által 

örökös szövetségre ajkairól elhangzik, midket- tőt a szerelemnek szentelt jelkép védelme alá helyezvén. 
A mint a rómaiak majd minden cultur történeti szokást a görögöktől átvettek, igy tőr- 

. 

A rómaiak Romulusnak, istenitése ufán, Luirinus nevet adtak s tiszteletére templomot emeltek. Ez porrá ment, de Lucius Papiriis Cursor consul alatt Kr. e. 306-ban ismét uj- ból fellépittetett; ezen volt Romában az első napi óra, s e templom előtt állott két myrtus 
fa egyik a patriciugok, másik a plebejusokosz- tályát repraesentálta; e fáknak növése és ere- 

egyik vagy másik pártnak tulsályát. Győzelmek aikalmával is használták a 
myrtust s az ily koszorút: „Corona ovalis:é- nak hivták. 

Tége következik) 

tick rssze, C)there negszánta öket, sa 
só dcalain hezés-hérül 24b nyatusek mőt- z 

i 

npak hogy a részökre jutott tiszteletet méltá- 
nyolják. 

deg ősvények elrejtik, s eltakarják körös-körül myrtus 

. 
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Egyszóval: sem Némethi Irma k. a., sem 

4a ). Bér Emma asszony nem adtak telje
s, őssz- 

Mi langatos minden részletében alapos 
előkészült- 

jégge kidolgozott képet. Mindkettőjöknek vol- 

tak konban igen szépen sikerült részleteik, 
a a lezjobb előadás keretébe is beillettek 

s M indkettőjökre, valamint E. Kovács Gyu- 

lánó Asszonyra vonatkozólag szinte meglepe- 

la ki kell még emelnünk, hogy a toilette- 

jökre ma nem fordítottak valami nagy 
gondot. 

mS ezünem egyedül s nem is főleg abban az 

1 pan értjük, melyre nézve az általánosan 

1), nyonmsztó jelen viszonyok csaknem teljes ment- 

1ségül szolgálhatnának ; hanem inkább az izlés, 

iüyezim és összeállitás tekintetében. Ebben a te- 

a kinteben meglehetős ellentétet képeztek a 
va- 

ely lóbar szép uj diszlettel, butorozattal és a férfi- 

E) szere lökkel szemben 
* 

ögendvse fegkönnyedebb, legélénkebb 

s leginomabb volt ma is az E. Kovács Gyu- 

i igazi diplomata, ele- 

gáns, 

erőse margultogott, de azért mindenütt min- 

dig í 
El uiy 

rályn szerepét; ámbár egy-egy helyt tgletg- 

san hik beszédje miatt elmosódott a helyzet 

jellemzése. 

égre még Szacsvairól kell megemlékez- 

kor-olykor nem eléggé élénk vonásokkal 

épon. nagy melegséggel. 

egnap (esütörtökön, ee 30-án) ez év- 

olsó operai előadásul ,A zsidónő' Halé- 

p operája került iemát szinre. Ismét, 

ben a hónapban már másodszor, még 
Átalában 

alnat, sem a változatosság, sem az előadá- 

skere tekintetében. Alig van 7 vagy 8 

1 műsorba fölvéve, a miből természete- 

1szépek legyenek is azok máskülönben, 

sm tudnak nagy vonzerőt gyakorolni a 

mi Hülönben sem valami népes közönségünk- 
18 re; dlekintve attól, hogy még ennek a nehány 

M dalmidek az előadása sem igen felel meg 
mi minág, a legméltányosabb kivánalmaknakisem. 

" . * 

Különben az utóbbi megjegyzés nem vo- 
At natkzik „A zsidónős csütörtöki előadására. 
08 Mert mind a magán énekesek, mind az ének- 
lti Karol sőt - kivételesen - még a zenekar 
is, deséretesen oldották meg feladatukat. 
Neszveda Anna k. a. (Recha), Szabálm- 
re ur(Arnold) és Zajonghi ur (Eleazár) mind 

olyan szépen énekeltek s kifejezőleg játsztak, 
i hogy teljesen meg lehettünk elégedve. Mar- 

czell urnak (Gilbert de St. Mara) és Szabó 
Antoia kiasszonynak szintén volt egy-két csi- 

ígi nosar sikerült részletők. A karok pedig, egy- 
nek kivételével, mind szabatosan s kellő erő- 

vel oltak exeduálva; árabár a női-kar ma is, 
ali mintmindig, kevésbbé tudta megállani helyét. 

7 Erre tézve általában azt tapasztaljuk, hogy a 
) női kr nemcsak gyöngébb erőkből van össze- 

sk állitv, mint a férfi- kar, de legtöbbször nem 
it is olybiztos feladatában, mint ez, a min pe- 

üdig ey kissé nagyobb szorgalom és gond se- 
sithene. 

ROBALOM. 
Alfréd regénye. 

z aczime Vajda János legujabb 

költői beszélyének, mely, nem kétkedünk, hul- 
lámokt vert irodalmunkban s mely után mo- 

ít hón at a költői művekért lelkesülő közön- 

e sem a birálat, sem az olvasó közön- 
ség. A ő, mondhatnók: excentrikus, vadon re- 

giókba kalandozó poezise vonz, vagy eltaszit, 

mint : delej. Találólag irta róla Jókai M.: 
hogy Eltészetében , keverve van a gyöngy 

a makal. Igen, akadunk akárhányszor és 
akárháy müvében makkra is, feles számmal, 
de ad ztán gyöngyöket is, melyek örők érté- 
ket képiselnek. Költői egyéniségét nem ta- 

; gadta 1eg ez ujabb művében sem, sőt mond- 

ju. hatványozott mérvben állitotta elő- 
ttérbe. 
s. D szóljunk egy kissé a költői beszély 
keretérő 

j 

. Afród, a regény hőse, egy sziv-viszo- 
n nyának irténetét beszéli el baráti körben, mi- 
] dőn egytt ültek világos hajnaliz, 

humgeniuszkák, tarjangos csibukfüst- 
óők között, egy király-utczai 
Arlangban, az 

. 

8 pörök világossághoz." 

Alfréd őrült hévvel szereti Izidorát, a tet- 
szelgő, kaczér leányt, kinek 

„Zsarnok szépsége biztosabban ölt, 
Mint egykoron az égből földre küldött 

Öldöklő angyal . 
A hóős, reménytelen szerelme kinjai közt 

elszenderülve, csodás, lázas álmot lát, mely a 
végitélet képét tárja föl előtte s miután a vi- 

lág, az emberiség kivész s a 
..... zür 

Taljességének tizenkettedik, 
A tökéletes elsőtétedés 
Öldöklő s uj világot alkotó 
Órája... 

elkövetkezik: uj föld kezd tömörülni s a hős 
egy csábos szigeten, egyedül találja magát 

imádottjával. A lég balzsamot lehelt, 
„Fölséges, ünnepélyes volt a táj, 
Szent volt a béke, mint a szent-egyházban. 

Az ébredő madársereg dala, 

Mint hála ima, áhitatszerün, 
Szüzen fogant virágok illata 
Mint áldozat-tömjén szállt ég felé..." 

Alfréd ittasult, vak rajongással rohan 

kedveséhez, hogy karjaiba zárja s ime, a sziv 

alatt, 

„Nagyságra, szinre egy epernyi bimbó, 

Egy tőrszuráshoz teljesen hasonló..." 

jegyet talál. Őrült kinnal csókolja a halálthozó 
sebnek vélt jelet, midőn 

,„Szégyen és haragtól villámló szemekkel 

Ijedt föl Izidóra, éleset 

Sikoltva... 
Eddig tart az álom. A hős fölébred is- 

mét a valóra, a reménytelenségre s ugy érzi, 

hogy már gyülölni is kezdi Izidórát, 
,„De csak miként vakbuzgó vértanu 
A máglya lángját, melyről azt hiszi : 

Hogy annak szárnyain az őrök üdv 
Menyországába emelkedhetik. . .". 
Elhatározza: hogy még egyszer elmegy 

Izidórához, annál inkább, mert épen egy 

levélkét kap tőle, mely 

- - - = bár hideg, simán 

Udvarias: de mégis kérlelő, 
A gúnyekaczajjal sértett illeme 

Engesztelő 
Költeménybe önti phantastikus álmát, 

hogy majd felolvassa Izidórának, és meglá- 

togatja. A hölgy ismét mosolygó, incselgő, 
„Egyszóval széditő volt, mint az örvény 

A Lomnicz élén, ezer ölnyi mélység 

És ama zúgó tarpatak fölött, 
Mely, mint őrült mennyasszony a templom- 

(bul, 

Rémes sikoltozással fut ki a természet 
E nagyszerű szentegyház-ajtaján. ..." 
Alfréd olvasni kezdi költeményét a hölgy- 

nek s midőn e sorokhoz ér: 
,„A sziv alatt, az nhogy kissé alantabb, 

Nagyságra, szinre egy epernyi bimbó, 

Egy tőrszúráshoz teljesen hasonló . . ." 
Izidóra ijedten sikoltott fel, épen mint 

a hős álmában. E perczben lép be gróf Ki- 
átszky Oszkár, dzsidás-hadnagy, követve a 
termébe siető Izidórát s midőn az ajtó mö- 

göttük bezárul, a hős e szavakat hallja a hölgy- 
től a hadnagyhoz intéztetni: 

„Ön nyomorult, alávaló.4 
Alíréd kétségbeesve érti uee a valót. A 

jel, mit ő álmában a hölgy szive alatt látott, 
valóban is létezik hát s azt férfiszem - e 
hadnagy - látta is, s Izidóra most azt hi- 
szi: hogy kedvese árulta e. a titkot. Megvan 

tehát bukva 

„Az élve istenitett, hőn imádott, 

Felséges eszmény - Izidora, a szűz! 
A vetélytársak Svájcz határán párbajt 

vivnak s Alfréd elejti ellenét, s bujdokol a 
törvény elől. Izidora nyomon követi őt min- 

denütt, de Alfréd szerelmének vége. Olaszor- 

szágban találkoznak mégegyszer, egy szép kis 

erdőcskében s Izidóra ábrándos búsan suttogá : 

„.... Istenemre, 

Tudom, mit gondol ön, de rút gyanúja, 

Az nem igaz!... 

s e szavakkal eltávozik. 

Alfréd, érzelmei uj hullámzásba jövén, 

a hölgy után siet s beérve, féltérdre borul előt- 

te s rebegi: 
„Izidóra . . . bocsánat!" 
De Izidóra csak e perczre várt. Ismét 

a régi volt, 
„Tekintetében ely mély, átbató 
Uralkodó, megvetés nyilát . 
lövellte Alfrédre, mint k 

igy jót. .. szól a hős, 
„Most már auittekvagyunk, madame, jegy- 

(zém meg, 
Mosolygva s térdemről leverve a port. 
Aztán nem lástam őt többél" . 
Ennyiből áll a rövidségében oly pikáns. 

történet. 
Nem lehet feladatunk, Vajda János e 

művének kritikai méltatásába bocsátkozni, csu- 

pán vázlatban akartuk bemutatni e költői be- 

szélyt, Vajda János ama költőink sorába tar- 

tozván, kinek müveit irodalom-barátainknak 

végre is ismerniők kell. 

Nem lehet tagadni : hogy a költői erő 

t-ott péri asságba, durvaságba, a ha- 

„,De 

. 
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sonlatok túltőmöttsége erőltetésbe s a képze- 

lem csapongása itt-ott az absurdumok 
világába téved: de meg van benne a szen- 
vedély ősereje, mely kivált ujabb költői 

nemzedékünkből, csaknem egészen hiányzik s 

teljesen bir a hangulat-éb resztésre szük- 

séges eszközökkel. 

A ki elolvassa „Alfréd re gónyét-, 
az bizonynyal reá fog ismerni ebben is a 
„Szerelem átkas szerzőjére. 

I. Gy. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Budapesten deczember 31. 10. ó. 45. p.d. e. 

Érkezett, deczember 31. 11. ó. 15 p. d. e 

Az osztrák miniszterek három nap- 
ra alkudozásokra a jövő hét elején [Bu- 
dára jönnek. Ma a képviselőházban a 
törvények kihirdetésére ülés lesz. A kis- 
birtokosok földhitelintézetének küldött- 
sége a kormány tagjaitól igen biztató 

igéreteket kapott, 

Kolozsvár, decz. 31. 187b. 

-Boldog ujesztendőt. Ismét le- 
morzsoltuk az örök idő egy parányi darabká- 
ját, melyet „esztendő" név alatt ismer a világ. 

Egy pirulával kevesebb maradt az emberi élet 

skatulyájában, melyben kinek-kinek meg van- 
nak az ő esztendő-labdacsai s mindnyá- 
jan szedegetünk belőle, ki mosolyogva, ki fél- 
revonva tőle a száját, egész keresztyénies ön- 
megadással. Hiszen végre is nem egészen sira- 

lomnak völgye ez a föld s .jó minekünk sze- 
meinkkel nézni a napot. S még a ki zugoló- 

dik, sőt dühöng is földi élete ellen, az is ugy 
jár vele, mint az erdőn fát szedegető öreg 
ember, ki, midőn kérésére megjelent előtte a 

halál, csak arra kérte őt, hogy - segitse fel 
a hátára azt a kis csomagot. Talán nem cse- 

lekszünk hát helytelenül, ha legelőbb is hosz- 
szu életet kivánunk közönségünknek - 
márcsak lapunk érdekében is - hogy még 
sokszor mondhassák el január 1-én: „Ejnye, 
be rosz év is volt az a másik! - a 
melyik „másik" persze minduntalan meg 
fog ujulni. Ne legyen soha üressége a fe- 
jeknek, sziveknek és az - erszények- 

nek. Adja meg a sors a szegény embereknek 
a mindennapi kenyeret, a farsangoló 
szép hölgyeknek a mindenesti tánczost s 
a fiatal leánykáknak a várt vőlegényt, 
de a ki ne tánczoljon mindig ugy, a 
mint ők akarják. Ne legyenek halottak 
a remények, de a halottakat is kisér- 
je el sirjokig a remény! Saz apró-cseprő 

életküzdelmekre boritsa reá fényes szárnyait 
egy ragyogó eszmény, a mindent őszetartó 

egy czélra lelkesitő h aza, melynek munkása 
legyen mindenki, ur és szegény, koldus és ki- 
rály, féri és nő egyaránt. És ne válasszák el 

a politika küzdelmei a hazafit hazafitársától, 
a családokat a családoktól, a népeket a né- 

pektől, egyáltalában: „Adjon isten, a mi mucs, 
ez uj esztendőben ! 

- A m. kir. penzügyminiszter 
Szüllő Géza bányagyakornokota kapnikbányai 
bányahivatalnál III-ad osztálya bányatisztténe- 

vezte ki. 

- A kolozsvári m. Kir. pénzügy- 
igazgatóságnál Stuckheil Gyula II-od osztályu 
pénzügyi fogalmazó, fokozatosan I-sőoszt. pénz- 
ügyi forgalmazóvá léptettetett elő. 

- A m. kir. pénzügyminiszter 
Módy Elek telekkönyvi helyszinelési volt főfel- 
ügyelőt a kolozsvári törvényszékhez telekkönyv- 
vezetővé nevezte ki. 

- B. Simonyi Lajos, mint ujab- 
ban beszéli k, legközelebb leteszi a kereskedel- 

mi miniszteri tárczát. Már elébb le akarta ten- 

ni de utódja nem akadt. Folyvást Kautz Gyu- 
lát emlegetik. 

- Szinházi körökben az a hirtart- 
ja magát, hogy jövőre az igazgatóság megszün- 
teti az operette-előa dásokat s egészbuz- 
galmát a dráma és opera erősitésére for- 
ditja. Szivesen üdvözölnők e reformot, mert az 
oly költséges s legtöbb esetben mégis csak ha- 
szontalan, izlésrontó operettek helyett, bizony- 
nyal akárki szivesebben Igyönyörködik egy ki- 
tünő, választékos opera, vagy drámai előadásban. 

- A beszterczei szász gymnázium 
igazgatójává e hó 26-ikán Kramer Érigyes 
választatott meg. 

- Nagy-Szebeni bál-naptár. A sze- 
beni redoute-ban a következő tánczvigalmak 
fognak tartatni, január 8. jogászbál, 13. első 
álarczosbál, 14. tanulók bálja,, 15. iparos egy- 
leti bál, 20. második áltrczos bál, 22. csszinó- 
bal, 27. 3-dik álarczosbál, 29. a munkás ön- 
képző egylet bálja. február 3. negyedik álarczos 
bál, 5. Lőövészegyleti bál, 10. ötödik álarczos 
bál, 12. zeneegyleti bál, 17. hatodik álarczos 
bál, 19, caszino-bál, 24. utolsó álarczos bál, 
26. a casinó álarczos bálja, 29. fortuna álar- 
czos bál. A nagy- szebeniek ebből láthatólag 
vi gan akarnak lepni a farsangon. Szép tőlük, 

. 

ható: 

josnak két eredeti költeményét : 

Babetek és Mileticseknek. 

ha telik. Kolozsvár aligha fog ennyit tán- 
czolni s meg lesz elégedve, ha báljaiból keve- 
sebb bukik meg, mint a mennyi sikerül. 

- A kKirályi pár a gödöllői kath. 
teplomnak számos becses tárgyat ajándékozott. 
Többek közt egy strassburgi rézöntő által mü- 
vészi izléssel készitett 3 láb s 2 és fél hüvelyk 
magas bronzfeszületet, mely az 1870. évi po- 

rosz-franczia háboru alatt ostromlott Strass 
bourg felgyujtott cadethralis templomának le- 
hullott ércfedelének töredékeiből öntetett. A 
feszület aranyozott talapzatán e felirat olvas- 

„Fondue avec les debris de la toiture de 

la Cathedrale Srassbourg incendié dansla nuitdu 
25 Aout 18707. Továbbá egy selyem misemondó 
ruhát és aranynyal átszőtt vörös köpenyt, mae- 
lyet királyné ő felsége 1870-ben Meranból 

küldött a teplom számára. A templom birto- 
kában van még egy tabernaculum, mit III. 
Ferdinánd neje Eleonora a 17-ik század má- 
sodik felében Bambergben csináltatott 15000 
renusi forintért; az özvegy királyné elhalása 
után Grassalkovich herczeg vette meg 6000 
forinton. Igazi remekmű. 

- A Kisfaludy-társaság ülóse deez 
29. Nagy számmal egybegyülttagok és közön- 
ség jelenlétében Gyulay Pál elnök szomorodott 
szivvel jelenté Toldy Ferencznek, a Kisfaludy- 
társaság tagjának, elnökének és megalkotójának 
halálát, Röviden és velősen jellemezte müködé- 
sét s méltatta érdemeit. - Inditványa, mely 
szerint özvegyéhez részvétnyilatkozat készittes- 

sék és egy sirkő felállitása eszközöltessék, köz- 
helyesléssel fogadtatott. Ugyancsak elnök bá- 
ró Kemény Zsigmond halálát jelenté be, kinek 
arczképe le fog festetni és a társaság ter- 
mében fog felfüggesztetni. A tagok és a kő- 
zönség felállva hallgatták végig elnök e jelen- 

tését. Ezután Henszlmann értekezett folytatóla- 
gosan az egyptomi művészetről, több tárgyat 

mutatott be részletesen leirva. Arany L. Ho- 
mér „Iliás4-ából olvasott fel mutatványokat 
Baksay forditásában. Alerandrin versmértékben 
van irna. Greguss, Csalomjai forditásában Ho- 
rácz 16-ik epistoláját olvasta fel és Pósa La- 

„Az én aggo- 
dó anyámnak" és „Esik a hó" c. a. Az első- 
ben szerző jövőjébe vetett hitét tolmácsolja, a 
másodikban meleg szobában dudorászik, ka- 
czagva a künn zugó vihart. Végül Dalmady 
mutatta be Palóczy Lipótnak két ügyesen irt 
költeményét. Ezután több folyó ügy intéztetett 

el. A januári ülésben nemcsak tag-, de tiszt- 
választás is lesz. 

-A Széocsenyi-szobor a bécsi ön- 
tődében öntés alatt van, sőt egyes részei már 
el is készültek. A delegatió alkalmával eszob- 
rot többen megtekintették s több oldalról ag- 
godalom nyilvánult: vajjon megfelel-e a szo- 
bor ama műigényeknek, melyek ily nagy fér- 
fiu emlékéhez kötvék. Többen határozottan el- 

itélték a szobrot. Waldstein János bizottsági 
elnök tehát e hó 19-én bizottsági ülést hivott 
össze s a bizottsági tagokon kivül még szá- 

mosaknak küldött meghivást. A meghivottak 
közül - bár 71 meghivó küldetett ezét - 
csak 12-en jelentek meg. Az elnök előadta azt, 
a mi eddigelé a szoborügyben történt s el- 
mondá a birálatokat s s felülbirálatokat, me- 

lyeknek a szobor alávettetett, azzal végezvén, 
hogy öntés alá csak akkor vettetett, mikor Wolf 
berlini akadémiai tanár és e 
szobrász a vázlatot megbirálva, arról elismerő- 
leg nyilatkozott. A jelenlevők közül többen el- 
mondák kifogásaikat a szobor ellenében: e ki- 

fogások azonban részben figyelembe nem vehe- 
tők, mert az illetők csak egyes darabjait látták 
s nem együtt az egész szodrot és igy arról 

nem itélhetnek, részint pedig az ellenvetések 
olyneműek voltak, melyek művészi tekintetből 
nem nyomnak a latban, vagy átalában az őön- 

tés technikájában való járatlanságról tanuskod- 
tak. A gyülés tehát kimondá, hogy az öntési. 
munka folytattassék, egyidejüleg javasolta az 
elnök, hogy az aggódók megnyugtatása végett 
a jelesebb bécsi szobrászok, névszerint Zumbu- 
sek és Khuntmann a vázlat megbirálására szó- 
littassanak fel s ha, szükséges a lehetőségig né 
mi javitás megtörténjék a művön. Eztelfogadták. 

- A lövészegylet kitűnő zenekarát 
a jótékony nőegyletnek szegényei jevára rende- 

zett háljár mindendij nélkülfelajánlotta. 
„Corpus poetarum." Az akade- 

mia mát régebben elhatározta a régi magyar 
költők munkáinak hiteles szövegű kiadását 
egy nagy gyűjteményben. A szerkesztésre Toldy 
Ferenczet kérték föl, ki e vállalathoz nagyob- 
bára össze is gyüjté már az anyagot, s lemá- 
soltatta a régi költők műveit. E kézirathalmazt 
az akademia most át fogja veonni s a gyüjte- 
mény szerkeztőjének, a nyelv-és széptudományi 
osztály Szilády Áront választotta. 

- Fegyelmezett szerkesztők. A 
bukuresti kormány röviden bánik el a rakon- 
czátlan vöröspárti lapok szerkesztőségeivel. A 
aPoporulut és a ,„Telegraful szerkesztője: 
Besarabescu és Fundescu a börtönben ülnel 

Dámé Ferencz pedig az Europe Orien 
kesztője számüzetett. Szolgáljon tanusá, 
domásul a nálunk szabadon aráltakit 

llebbezve volt, titokban távozott. A pade 
tőrvényszék most elfogatási parancsot 

európai nevü 

kr. Egyől fa 14büv. 

ke. 
Okr. Pityóka vk. 

gondolt, meg is tette. A tetszhalot 
feladatnak a postán s a küldő meg 
ződve, hogy küldeménye pontosan kéz 
mivel a chloroform adagja pontosan 
számitva. A nyulaknak eszméletlen 
kell maradniok, mig a postáról le nem v 
nek. Hanem mi történt. A vonat elkési 
postai szállitmányokat a csomagkamrába 7 
ják, hogy másnap exrpediálhatók legyen 
Másnap reggel egy szolga a kamrá 
keresi a 108. számu csomagot, a két 
tudnilik Hanem a . 

a másik nyul is és ilágosa k 
a hátára ragasztott „108. számot, az e 
után elszalad. Ez már még egy csomagol 
idegeinek is sok, - az ördöngös nyulak ug 
megijesztették, hogy csaknem összerogyott. Sze 
éreDcsére nem sok idő mulva megjelenik 
czimzett a nyulakat átvenni; akkor aztán i. 

derült a boszorkányság. A megehloroformozot 
nyulak azonban természetesen mi is od 
vannak. ! 

- Apró hirek M ajor Pál m 
tanácsos és Szegfi Mór, titkár a földmi 
ipar- s kereskedelmi miniszteriumnál állás 
túl felmentettek. Gr. Bismar k Herbert, 
állam kanczellár fia, állitólag, erna ol 
grófnőt veszi nőül, gr. Taverna őrnagy 
leányát. New-yorki hirek szerint, egy 
Samuel, nevünyolczvan éves agglegény milli 
adott egy alapitandó „American Colleg 
musik" javára. A hern alsi intézetre teti 
kozásból 142,012 frt 13 krt készpénzt és 0 
frt kötvényt mutattak ki eddigelé a hivata 
lapban. - Br. Pith a Ferencz a világi 
sebész-műtő és tanár Bécsben, közelebbről meg 

halt. Izabella ex királynő és három I 
meke kanyaróban betegen fekszenek. I Dr. 
tin Konrád paderborni püspöket törvény-sé 
tés miatt 2400 márka pénzbirságra, v vagy 
hajthatlanság esetben 24 heti fogságra itélték. 
A püspök nem fizetett, sőt Weselből, ho 

ki s a püspök ismertető jeleit közli. 
országban a Zeus templománál 
szobormüveket találtak. A Pausaniasr is 
tes párkányzat nehány részét t 
templom keleti és nyugati oldalán 
főleg Niké szobra, a Phidias korabe 
sebb mesterek vmelrikónek ke 

. 

Erdélyrészi piaczok 
Deés piaczi árjegy 
ról, (auszt. mérő középár. ) 1 
kr, elegybuza 3 t- ró 

zab 1 frt 10 kr, egi más 

kr, egy öl fa 8 Et -k, 
konyhaliszt Tk, borsó a 

szuly 16 kr, köles 24 
80 kr, font disznózsir b t. 
font Fokhagyma 12 

-A szamosujvári 
2Tről. 1875. (alsó auszt. mérő ! 
tabuza 3 frt 20 kr. Elegyb 
Rozs 1 ífrt 80 kr. Zab 1 
frt60kr. Alomszalma m. ő 

40 kr. Marhahus ft. 1 
kr. Rizs kp.20 kr, 

60 kr. Hagyn k7
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SEN JANs 
papirkere kedése Kolozsvárt főtér 2. szám. 

IKész ; MINDENNEMÜ 50 drb levélpapir 5001 

PAPIR ZACSKÓ ké m SZIVAR PAPIROK egy csinos tokba valódi franczia angol aczéltoll 
egyedüli 2 Pettaponosram szivarpapir „Henry egyedüli 

IORAKTÁRA. 1 i0 20, 25, 30 Ir., FÓRAKTÁRA. 

1000 ab. szalma A80 50 drb. finom 110.000 óra 
levélboriték, levélpapir és mulya is másol- 

posta boriték szürke simitott jó 50 levélboriték finomabb Hható legfinomabb esemeuuzunw iró papir egy betüs mo- fogtisztitó szer Frits4-féle 144 darab 100 névjegy nagysazn nogrammal „Sozodont iró tinta la minut 1 frt 95 kr. 1 frt 60 kr. 1 frt 50 kr. 1 frt ő kr. Stein János-féle (a la (készletben tartatik.) Í ezüst aluminium csa 
toll 80 kr. 1 1000 darab levél 240 arb. 80 1100 darab 

eln János-féle ragasz aranynyo- ; . eg . 
egyetemi toll, he-mattal 2/rt 60 tr levélpapir 7ő kr. névjegy kőnyoma- 

közép é ehez 100 levél- tu bristól vagy , mmmmmi mzmzmmtazati 500 darab gyes, közép és dombor nyomattal tott iroda papir 0 ] darab ltompa minőségben vegyitett szinbe boriték lack papirra 330-szori 2 frt. 4 frt 80 kr. 30 4r. 1 frt 60 kr. 2 f7i 80 Er. használatra ele- 

1 g A éllel 20.000 darab- 100 érre darab írón 38 szinbe ; 
ellátotb zsebkés nál több névnapi való tintatartó, tőlténynyel ellátott nyomatott ablakra 7 

sak köszöntőjegy melyhez csak víz zsebbeli gép való görfüggöny, 
darabja kell. Mitrolós' irón darabja 

50 2 rtól 2 friig. ra 3 fe 0r 1 frt 60 kr. 

onalzott és bekötött 600 háyeezée 6 darab 100 daraob Mindennemü inlolti éri j esendó rula: DPDóresféle irón névjegy le ujabb HIVATALOS Uuloti, gazdasági és Kereskedelmi ranyzla eárya ualet, mztstei NYOMTATVÁNYOK könyvel egy üveg mérnökök számáran CArtonra 
s. z [ ' 70 kr. 1 2 1 t 50 kr. a egyedüli főraktára. :: egyedüli főraktára. 

(24n.0) (438) 
Csak 

krajczáros 

czégnek 

BÉGcSs, 

(vis a-vis der Weihburggasse) 

ségéről lelkiismeretes jótállás mell 
egyedűl és kizárólagosan árusitja 
a folyvást 

legnjabb divati mék fianell ohevi 
s másféle szövetek. ; 

mindennemüű asztali! 
Ileh- és gradliban 
, fehér 

cbís 

.
 

current: és szövöttáruk, selyem- 

a
 

zövött árukban, 
akkendőkben. 

ár gelyem- és 
ból, 

i 

féle guipur-csipkék, ezernyi más czi 
kekkel. 1248 1480 

jegyzék 
ingyen és bérmentve. 

vét mellett - pontosan teljesittetik. 

szavétetnek, 

(24-30) 
Legnagyobb bécsi 

árudája 
a solidsága- és valódiságáról jól ismer 

Pollák Bernát 

Kürntnerstrasse 14. 

az áruk valódisága és legjobb minő- 

minden idényre nézve 

gyapju- ruhakelméit. 
Ép ugy mindennemü vászon dívat, 

bársony szalagok, valamint minden- 

- " 

inta- és áru- 

A legkisebb megrendelés - után- 

A nemtetszők visz- 

(10-10) 

STEIN JÁNOS 
könyvkereskedésében Kolozsvárt a következő 

mnesd-d v-e sz 
általánosan kedvelt dús tartalmú 

Naptárak kaphatók: 

Erdélyi nagyobb képes naptár 
1876G-dik szölkő évre. 

VII-dik évfolyam. 
A méter mértékek ismertetésével és ábráival. 

A magyar ministerium s a Királyhagón inneni rés"ek pénzügyi, törvény- 
kezési és közigazgatási stb. hivatalok 

teljes tiszti czim- és névtárával 
s gondosan szerkesztett kolozsvári kalauzzal ellátva. 

Ára 60 krajeczár. 
FPostán küldve 66 krajczár 

özhaszuu Erdelyi k tár. 

ett 
el 

é 

k- 

y 

épes nap 
A vasárok pont s kijavitásával, s a méter sárfékek 
fővid Ismertetésével és átvaltoztatási táblázatokkal. 

Tizenhetedik évfolyam. 

igénybe vehetők, a legkényelmesebben ellátott 

Hán és rézkádos melegfürdők, 

inő meleg es hdeg zuhanyokkal, naponta a 
lvezhető. A hazamenetelre egy kocsi ál- 

skodva. (3.0) (14-* 
ttel a t. cz. közönségnek számos 

emes kiállitási költségeket, tudo- 

Ara 26 rajczár. 
Postámn küldve 2 kr 

Különösen hivatali használatra. 
Katholikus és protestáns, gőrög orosz és iziaelita- nap árrul, bélyeg- és lleték-táblakkal, s a Királyhágón inneni reszek (Erdély) törvényszégeinek 

és járásbiróságainak táblázatos kimutatásával. 
Ára 80 kr. 

E FPostán küldve 32 kr. 

Az Athenaeum nagy képes 

Szerkeszti Beöthy Zsolt. 
Tizenhetedik évi folyam. Számos fametszvénynyel. 

Ára 1 frt. 

a 

jáb 

riah 

évi deczember-hó 11-kén 17,117 szám alati 
Vásárhely-Királyinémeti államút 64/4-90/, és 
szakaszában szállitandó kavics halmok biztositása 
év januárius 18-kán, öt egymásután következő, 
1878, 1879 és 1880 évekre fog megtartatni. Az a 
nebbi miniszteri rendelettel engedményezeit felosztási 
évre a Vásárhely-Király-németi útvonalra 

halmok lesznek szállitandók. 

ellátott, irásbeli ajánlatok, az árlejtés megkezdése előtti napon, 
benyujtandók. 

Sturzenegger Gottlieb határzottan ártalmatlan hatásu sérv-irjában, jégy 
bamn Svájcz), meglepő gyógyszert találnak. A használati utasitáshoz szánmos bizonyitváuny 
lanyíatkozat van mellékelve. Kapható 3 frt 20 kros fazekokban maga Sturzenegger 
Raktárak: Formagyi Fr. ,Szűz Máriához" czimzett gyégyszertárában Pesten; Pecher 

-3) Sz. 1414. 1876. () t12) 

Árlejtési hirdetmény. 
és közlekedési miniszteriumnak 

rendelete következtében, a Mi 

Kolozsvár -Bukovinai 118/.-1 
iránti irásbeli árlejtés ji 

ugymint: 1876, 16 

A nagyméltósága m. kir. közmunka- 

lótirt hivatalnál 

2 kr. - 8352 frt. 623/. - 77/ra 600 halomra a 13 frt 92 kr. = 

660 halomra a 11 frt 12 kr. - 5940 frt. 
a Kolozsvár-RBukovinai útvonalra: 

112/, - 122/.-ra 145 halom a ő frt O2 5kr. 
1224, - 139/ra 245 halom a 4 frt 96 kr. 

Öszvesen : 

1215 frt 20 kr. 

16,235 frt 821/, kr. 

Szabályszerüleg 50 kros bélyeggel ellátott és a vállalati 

A részletes szállitási feltételek és í ; 

an, a szokott hivatali órákban megtekinthetők lesznek. 

Beszterczén, 1875. deczember 20-kán. 

A m. kir. mérnőki hiva fi 

(8 -16) 

Altesti sérvben szenvedők 
(447) 

] 
ilitó czimű gyógyszertárában Temesgvártt. 

tós 

eddig ismert házi 
latkozat a negy hhb emésztéshiány és zs iában (Sodbronnen], továbbá gőresökben. vesebajokban, inbajokban, szivdobogásban, 
fejfájásban, vértolu ásokban, csúzos tagfájdalarakban, végre aszkórságra, hypochondriára való hajlamban 

E porok, rendkivüli s a legkülönfélébb esetekben bebizonyult hatásuk következtében, 
gy gyszerek közt elvitázhatlanul első helyet foglalnak el; s ezer meg ezer kezünkben levő h 
ése zárság minden részeiből részlotezett kimutatást nyújt, hogy e porok rögzött szoril 

hányásingerben sat. a legjobb sikerrel használtattak s a legtartósabb gyógyeredményt mutatták fel. 

bén 

Egy eredeti doboz ára használati utasitással együtt 1 frtol 

Fra 
tőbb betegségek, min entléle sebzések, fej-, fűl- és fogfájás, régi bajok, nyiltsebek, rák, brand, szemgyül d 

neczia Borszesz Sóval 
Legl iztosabb őnorvos a szenvedő emberiség segélyére minden belső és külső gyuladásoknil, 1 

ulások és minden éle sérülések sat. ellen. 

FPalaczkokban használati utasitással együtt 80 kr o. é 
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lorsch-gadócz- (Ccsuka-) maj ola 
rachitisben. Meggyós vitja a legidültebb csúz- 

Kolozsvárt: Valentini 
A. (ezelőtt Ritter) vógytárában , 
bel-monostorutcza a] edoute során; 
továbbá WOlff J., dr. Hintz 
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A 1 gtisztább s leghathatósabb gyógyolaj Bergenből Norvegiában, s nem kell összetévesz 
terségesen tisztitc tt máj-olajjal. 222) ( 

A valódi Dor: sh-gadócz-máj-olaj legjobb sikerrel alkalmaztatik mell- és tüdőbajokban 
35 100) 
, görvélyn 

és köszvénybajokat valamint rögzött bőrkiütéseket. : 
1 palac k ára haszmálati utasitással együtt 1 frto. é. 

Valódi minőségben kapható csupán 
Gy., Engel J. és Szé- 
ky Mikiós gyógytáraiban. gyógysz 

Szerdahelytt: Schimert F. óg 

száliitó Bécs, Tuchlaube 

Szászsebesen: Reinhardt J. 
Nagy-Szebenben: Müllergyógysze- 
résznél. 

cs. k. udv 

1876-dik szölkő évre. 
XVI-dik évfolyam. 

Szerkesztő tulajdonos Háodolanyi Am 
A 12 hónapra szóló teendők és naplók külön-külöi 
tével, jegyzék alakban, csinosan angol vászonba k 

irónnal ellátva. 
Ára 2 forint. 

Erote táns új képes naptá 
Szerkesztette Dúzs Sándor, tanár. Ára 50 kr. 

Horaszati mapár. 
Szerkeszti dr. Nyáry Ferencz. Harmadik 

Ára 80 kr. 

EIstván bácsi naptára. 
vagyis családos házigazdának és gazdasszonyoknak, népnevelők 

ségi előljáróknak, iparosoknak é- töldmivelőknek való 
képes kalondárium. 
rIstván. Szerkeszti Kőhalmi Klimstei 

XXI-dik évi folyam. Ára 50 kr. 
HONVIÉD NAPTAÁR. 

(Egyuttal katonai naptár.) 
A magyar nép számára. Szerkeszti Áldor Imre. 

Kilenczedik évfolyam. Ára 60 kr. 
A mépzüszlójnes maptár 

A magyar nép számára. 
Szerkeszti Áldor Imre Nyolczadik évfolyam. 

Ára 40 kr. 

Ez a legszebb s aránylag a legolcsóbb na 
Falusi gazda maptara. A magyar gazdák, kertészek, lelkészek és tanitók szám Entz Ferencz, Galgóczy Károly, Grubiczy Géza, Kenessey Kál Jenő, Lukácsy Sándor, Nyáry Gyula báró, e Jenő, Tormay Béla s iöbbek közremüködésével, Szerkeszti Máday Izidor. Tizenkettedik évfolya 

Ára 80 kr: 

HMOSSUT n 
Szerkeszti Honfi Tihamér. 

Ára 40 kr. 
A magyar nép naptár 

képes kalendárium. 

évfolyam, 

Alapitá Máje 

n, L 

aptár. 
Hatodik évfolyam 

Sokféle hasznos és mulattató olvasmánynyal ellátva 
Nyomatott Stein jános m. E. egyetemi nyomdásznál az ev. rel taaoda beüvel Kolozavari. 

Szerkeszti Tatár Péte r. Ára 30 kr 

.
 

yó 

7 

128 frt 62.5 Er. 

öszveg 5% -k 
alólirt hivataly 

s felosztási kimutatás, alólirt hivatal irő 

al 

nJóz f ti 

Nyáry Ferencz Rodi 

e
 

lévő és a h 
kimutatás szerint, 166. 

í 

* 


